
Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 25.03.2023, 8/39668 

1 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 

2 февраля 2023 г. № 23 

Об утверждении санитарных норм и правил 

На основании части третьей статьи 13 Закона Республики Беларусь от 7 января 
2012 г. № 340-З «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения», абзаца 
второго подпункта 8.32 пункта 8 и подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве 
здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета 
Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство 
здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Утвердить санитарные нормы и правила «Санитарно-эпидемиологические 
требования к содержанию и эксплуатации пунктов и мест временного поселения» 
(прилагаются). 

2. Признать утратившими силу: 
постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь 

от 31 декабря 2002 г. № 148 «Об утверждении Санитарных правил и норм 2.1./3.1.10-22-2002 
«Гигиенические требования к устройству, оборудованию и содержанию мест временного 
поселения иностранных граждан и лиц без гражданства»; 

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 7 мая 2009 г. 
№ 47 «О внесении изменений и дополнений в Санитарные правила и нормы 2.1./3.1.10-22-2002 
«Устройство, оборудование и содержание центров временного содержания иммигрантов – 
иностранных граждан, лиц без гражданства и беженцев». 

3. Настоящее постановление вступает в силу через три месяца после его 
официального опубликования. 

  
Министр Д.Л.Пиневич
  
СОГЛАСОВАНО 
Министерство внутренних дел 
Республики Беларусь 

Государственный пограничный комитет 
Республики Беларусь 

Министерство архитектуры и строительства 
Республики Беларусь 

  
  УТВЕРЖДЕНО 

Постановление 
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь 
02.02.2023 № 23 

САНИТАРНЫЕ НОРМЫ И ПРАВИЛА 
«Санитарно-эпидемиологические требования к содержанию и эксплуатации пунктов 
и мест временного поселения» 

ГЛАВА 1 
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. Настоящими санитарными нормами и правилами устанавливаются санитарно-
эпидемиологические требования (далее, если не определено иное, – требования) 
к содержанию и эксплуатации пунктов и мест временного поселения. 
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2. Ответственность за нарушение и (или) невыполнение настоящих санитарных норм 
и правил устанавливается в соответствии с законодательством. 

3. Для целей настоящих санитарных норм и правил используются основные термины 
и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 18 июня 
1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении», Законом Республики Беларусь от 23 июня 
2008 г. № 354-З «О предоставлении иностранным гражданам и лицам без гражданства 
статуса беженца, дополнительной защиты, убежища и временной защиты в Республике 
Беларусь», Законом Республики Беларусь «О санитарно-эпидемиологическом 
благополучии населения». 

4. При функционировании пунктов и мест временного поселения должно быть 
обеспечено соблюдение гигиенических нормативов по параметрам факторов среды 
обитания человека. 

5. В пунктах и местах временного поселения должен осуществляться 
производственный контроль за соблюдением санитарно-эпидемиологических требований, 
требований гигиенических нормативов и выполнением санитарно-противоэпидемических 
мероприятий в соответствии с утвержденной руководителем пункта или места временного 
поселения программой производственного контроля. 

6. В пунктах и местах временного поселения должна быть аптечка первой помощи 
универсальная, перечень вложений в которую определяется Министерством 
здравоохранения, и обеспечен контроль за сроками годности лекарственных препаратов. 

Хранение и использование лекарственных препаратов и медицинских изделий 
с истекшим сроком годности в аптечке первой помощи универсальной не допускается. 

Содержание и эксплуатация помещений медицинского назначения при их наличии 
организуются в порядке, установленном законодательством. 

7. При хранении и использовании парфюмерно-косметической продукции, 
синтетических моющих средств и товаров бытовой химии (далее – моющие средства), 
дезинфицирующих средств должны соблюдаться условия хранения (использования) 
и сроки годности, установленные производителем. 

Не допускается использование продукции без маркировки, позволяющей определить 
ее наименование (название), назначение (если это не следует из ее наименования), способ 
применения, срок годности, наименование производителя и страну происхождения. 

Моющие и дезинфицирующие средства должны использоваться в соответствии 
с инструкцией производителя. 

8. При использовании в пунктах и местах временного поселения для обеспечения 
питьевого режима проживающих упакованной питьевой воды и (или) установок 
с дозированным розливом упакованной питьевой воды (кулеров) не допускается 
использование упакованных емкостей по истечению их срока годности, в том числе 
по истечению указанного производителем срока годности емкостей от момента их 
вскрытия и начала использования, а также упакованных емкостей без маркировки. 

Структурные элементы установок с дозированным розливом упакованной питьевой 
воды (кулеров) должны проходить регулярную очистку и техническое обслуживание 
в соответствии с рекомендациями поставщика (производителя). 

При организации питьевого режима проживающих с использованием упакованной 
питьевой воды, и (или) установок с дозированным розливом упакованной питьевой воды 
(кулеров), и (или) питьевой воды из централизованной системы питьевого водоснабжения 
должна использоваться одноразовая посуда. 

9. В пунктах и местах временного поселения должны выполняться мероприятия 
по формированию здорового образа жизни, в том числе предусматривающие запрет 
курения табачных изделий, использования электронных систем курения, систем 
для потребления табака на территории и в помещениях объектов (за исключением мест, 
предназначенных для курения). 

Места, предназначенные для курения, обозначаются указателем «Место 
для курения». 
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ГЛАВА 2 
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ТЕРРИТОРИИ ПУНКТОВ 

И МЕСТ ВРЕМЕННОГО ПОСЕЛЕНИЯ 

10. Территория пунктов и мест временного поселения должна содержаться 
в чистоте. В зимнее время лестницы, пандусы, тротуары, дорожки, территории 
хозяйственных площадок должны своевременно очищаться от всех видов снежных, 
ледяных и снежно-ледяных образований, обрабатываться при необходимости 
разрешенными к применению противогололедными средствами. 

11. На территории пунктов и мест временного поселения должны быть установлены 
урны для сбора отходов. Очистка и уборка урн для сбора отходов, других малых 
архитектурных форм, а также территорий хозяйственных площадок осуществляются 
ежедневно и по мере необходимости. 

Оборудование и элементы площадок для сбора отходов, урны для сбора отходов 
и другие малые архитектурные формы должны находиться в технически исправном 
состоянии. 

ГЛАВА 3 
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ПУНКТОВ И МЕСТ 

ВРЕМЕННОГО ПОСЕЛЕНИЯ 

12. В пунктах и местах временного поселения должно обеспечиваться исправное 
состояние инженерных коммуникаций, санитарно-технического и другого оборудования, 
надлежащее состояние помещений, твердого и мягкого инвентаря. 

Покрытия пола, стен и потолков помещений не должны иметь дефектов 
и повреждений, следов протеканий и признаков поражений грибком. 

13. Питьевая вода централизованных систем питьевого водоснабжения в точках 
водоразбора внутренней водопроводной сети пунктов и мест временного поселения 
должна соответствовать гигиеническому нормативу «Показатели безопасности питьевой 
воды», утвержденному постановлением Совета Министров Республики Беларусь 
от 25 января 2021 г. № 37. 

14. Последствия аварий на канализационных, водопроводных сетях и сетях 
отопления в пунктах и местах временного поселения должны ликвидироваться в течение 
одних суток. После устранения последствий аварии подвальные, цокольные, технические 
этажи очищаются, дезинфицируются и проветриваются. 

15. Профилактический осмотр, обслуживание и ремонт систем вентиляции 
и кондиционирования воздуха помещений пунктов и мест временного поселения должны 
проводиться с учетом рекомендаций их производителя, проектных организаций 
и организаций, проводящих паспортизацию систем вентиляции, но не реже одного раза 
в три года. 

Устранение выявленных неисправностей, дефектов систем вентиляции 
и кондиционирования должно проводиться безотлагательно. 

16. Возможность проветривания помещений пунктов и мест временного поселения 
должна быть обеспечена круглогодично, в том числе через фрамуги, форточки и створки 
(створку) стеклопакетов. 

17. Жилые помещения пунктов и мест временного поселения должны иметь 
естественное и искусственное освещение. 

18. В жилых помещениях пунктов и мест временного поселения в течение 
отопительного периода должны соблюдаться следующие параметры микроклимата: 

температура воздуха – 18–24 °С; 
относительная влажность – не более 60 %; 
скорость движения воздуха – не более 0,3 м/с. 
19. Жилое помещение (его часть) в пункте или месте временного поселения 

предоставляется в размере не менее 4,5 м2 жилой площади на одного человека. 
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Жилое помещение для проживания семьи должно быть не менее 15 м2 вне 
зависимости от количества членов семьи. 

20. В пунктах и местах временного поселения не допускается наличие бродячих 
животных, синантропных грызунов и насекомых. 

Проводить дератизационные и дезинсекционные мероприятия в присутствии 
проживающих не допускается. 

ГЛАВА 4 
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ 

И МЕБЕЛИ В ПУНКТАХ И МЕСТАХ ВРЕМЕННОГО ПОСЕЛЕНИЯ 

21. В пунктах и местах временного поселения должны быть созданы условия 
для хранения и ухода за одеждой и обувью, отдыха проживающих, соблюдения ими 
личной гигиены. 

Каждый проживающий обеспечивается индивидуальными предметами личной 
гигиены. 

22. Жилые помещения пунктов и мест временного поселения оборудуются 
кроватями, стульями, прикроватными тумбочками исходя из количества проживающих. 

23. В пунктах и местах временного поселения предусматриваются общие бытовые 
холодильники для хранения пищевых продуктов проживающими. 

Хранение пищевых продуктов с истекшими сроками годности и с признаками порчи 
не допускается. 

24. Кухни в пунктах и местах временного поселения должны быть оснащены 
оборудованием для приготовления пищи, умывальными раковинами, столами. 

При наличии в составе пунктов и мест временного поселения объектов 
общественного питания обеспечивается соблюдение требований к объектам 
общественного питания, установленные главой 4 общих санитарно-эпидемиологических 
требований к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), 
изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, 
утвержденных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7. 

25. Ванные (душевые) комнаты в пунктах и местах временного поселения должны 
быть оснащены санитарно-техническим оборудованием (ванными, душевыми кабинами), 
смесителями с подводкой проточной горячей и холодной воды. 

26. В туалетах пунктов и мест временного поселения должны быть установлены 
унитазы, крепежные устройства (держатели) с туалетной бумагой, ведра (урны). 

Туалеты необходимо оборудовать умывальными раковинами со смесителями 
с подводкой проточной горячей и холодной воды, электрополотенцами или крепежными 
устройствами для одноразовых бумажных полотенец, а также ведрами (урнами), 
дозаторами с парфюмерно-косметическими моющими средствами. 

27. Оборудование и мебель пунктов и мест временного поселения должны быть 
выполнены из материалов, подвергающихся очистке, содержаться в чистоте и технически 
исправном состоянии. 

ГЛАВА 5 
ТРЕБОВАНИЯ К ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЮ САНИТАРНО-

ПРОТИВОЭПИДЕМИЧЕСКИХ И ДРУГИХ МЕРОПРИЯТИЙ В ПУНКТАХ 
И МЕСТАХ ВРЕМЕННОГО ПОСЕЛЕНИЯ 

28. Медицинский работник пункта или места временного поселения или 
организации здравоохранения, с которой заключен договор на обслуживание такого 
пункта или места, в целях выявления лиц с подозрением на инфекционные и паразитарные 
заболевания, в том числе заразные кожные заболевания и педикулез, при поступлении 
и в последующем не реже 1 раза в месяц должен осуществлять медицинский осмотр 
проживающих с проведением термометрии, осмотром кожных покровов и слизистых, 
опросом о состоянии здоровья. 
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Лица, прибывшие из стран, неблагополучных по инфекционным заболеваниям, 
представляющим чрезвычайную ситуацию в области общественного здравоохранения, 
имеющую международное значение, при поступлении должны проходить санитарную 
обработку, дезинфекционную обработку багажа и подлежат изоляции на срок 
инкубационного периода заболевания. 

Лица с подозрением на инфекционные заболевания временно изолируются 
до момента госпитализации для оказания им медицинской помощи в стационарных 
условиях. За контактными лицами устанавливается ежедневное медицинское наблюдение 
в течение максимального инкубационного периода инфекционного заболевания в местах 
их размещения, если иное не предусмотрено актами законодательства. 

При выявлении у лиц, поступивших или проживающих в пункте или месте 
временного поселения, заразных кожных заболеваний и (или) педикулеза проводится их 
лечение, противопедикулоцидные и дезинфекционные (камерная дезинфекция одежды, 
постельных принадлежностей, белья) мероприятия. Осмотр на заразные кожные 
заболевания и педикулез осуществляется также в отношении контактных с ними лиц. 

При отсутствии у поступающих сведений о прохождении 
рентгенофлюорографического обследования за последний год, они должны быть 
направлены в организацию здравоохранения, с которой заключен договор 
на обслуживание пункта или места временного поселения, для прохождения такого 
обследования. В дальнейшем необходимо осуществление контроля за своевременным 
прохождением такого обследования у проживающих. 

Устанавливается контроль за прививочным статусом поступающих и проживающих 
в пунктах и местах временного поселения (в первую очередь непривитых, с неполным 
курсом иммунизации, неизвестным прививочным статусом), используя сведения 
подразделений по гражданству и миграции, при необходимости – проводится их 
вакцинация в порядке, установленном законодательством. 

29. О каждом случае (подозрении на случай) инфекционного заболевания у лиц, 
поступающих или проживающих в пунктах и местах временного поселения, медицинский 
работник пункта или места временного поселения или организации здравоохранения, 
с которой заключен договор на обслуживание, информирует территориальный центр 
гигиены и эпидемиологии по месту его расположения. 

30. Лица, проживающие в пунктах и местах временного поселения, обязаны 
производить уборку помещений для проживания и других помещений пунктов и мест 
временного поселения. 

Влажная уборка должна проводиться ежедневно и по мере необходимости 
с использованием моющих средств, разрешенных к применению в соответствии 
с инструкциями по их применению. 

31. Уборочный инвентарь, моющие и дезинфицирующие средства должны храниться 
в специально отведенных помещениях (местах) или отдельных шкафах. 

Отдельный уборочный инвентарь выделяется для: 
жилых помещений; 
помещений медицинского назначения; 
объектов питания (в том числе отдельный – для производственных помещений 

для сырой продукции и для производственных помещений для готовой продукции); 
санитарных узлов. 
Уборочный инвентарь должен: 
использоваться строго по назначению и раздельно для уборки пола и объектов, 

находящихся выше пола; 
иметь четкую маркировку или цветовое кодирование с учетом функционального 

назначения помещений. Схему цветового кодирования допускается размещать в зоне 
хранения уборочного инвентаря. 

Уборочный инвентарь после использования должен промываться горячей водой 
с моющими средствами и просушиваться. 

Хранение в туалете в открытом виде уборочного инвентаря, предназначенного 
для его уборки, не допускается. 
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32. Каждое спальное место в пунктах и местах временного поселения должно быть 
обеспечено чистым постельным бельем и постельными принадлежностями (матрасами, 
наматрасниками, одеялами, подушками). 

Постельное белье и постельные принадлежности должны быть без нарушения 
целостности и иных дефектов. 

33. Смена постельного белья в пунктах и местах временного поселения 
производится по мере загрязнения, но не реже одного раза в 7 календарных дней. 

При загрязнении постельного белья биоматериалом замена на чистое постельное 
белье должна производиться незамедлительно. 

34. Постельные принадлежности (матрасы, подушки, одеяла) пунктов и мест 
временного поселения подвергаются дезинфекционной обработке: 

по эпидемическим показаниям; 
при загрязнении постельных принадлежностей биоматериалом проживающих; 
в случае выселения проживающего из пункта или места временного поселения. 
35. Работа с грязным бельем должна выполняться в специально выделенной 

санитарной одежде. 
36. Пересечение и соприкосновение чистого и грязного белья, постельных 

принадлежностей при хранении и транспортировке не допускаются. 
Для хранения чистого и грязного белья в пунктах и местах временного поселения 

должны быть выделены специально оборудованные раздельные помещения. 
37. Чистое белье должно храниться в помещении, оборудованном шкафами или 

стеллажами. Стеллажи должны иметь покрытие, устойчивое к моющим 
и дезинфицирующим средствам. 

В помещении для хранения чистого белья не допускается хранение посторонних 
вещей. 

Хранение грязного белья на полу запрещено. 
38. Тара для транспортировки белья должна быть выполнена из материалов, 

устойчивых к моющим и дезинфицирующим средствам, быть раздельной для чистого 
и грязного белья и иметь соответствующую маркировку. 

После каждого использования (транспортировки) тары для постельного белья, 
полотенец осуществляется ее мытье (стирка) с применением моющих 
и дезинфицирующих средств. 

39. Стирка постельного белья должна производиться в прачечных. 
Допускается стирка постельного белья в пунктах и местах временного поселения 

при создании условий для ее проведения, а также условий для сушки и глажения 
постельного белья. 

Белье лиц с инфекционными заболеваниями и (или) контактных лиц, а также белье, 
загрязненное биологическими жидкостями, должны перед стиркой и (или) в процессе 
стирки подвергаться дезинфекции. 

40. Стены и пол помещений (мест) для хранения, стирки и сушки постельного белья 
должны быть выполнены из материалов, устойчивых к воздействию моющих 
и дезинфицирующих средств. 

  


